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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres

Evanghelia lui Isus Hristos concentrată asupra familiei
Președintele Dallin H. Oaks
Președintele Cvorumului celor Doisprezece Apostoli
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-

Doctrina noastră și credința noastră în familii 
eterne ne întăresc și ne unesc.

Dragii mei, frați și surori iubitori, vă mul-
țumesc pentru rugăciunile rostite pentru mine. 
Le-am simțit.

 I.
Doctrina Bisericii lui Isus Hristos a Sfinți-

lor din Zilele din Urmă se concentrează asupra 
familiei. Templul este esențial pentru doctrina 
noastră privitoare la familie. Rânduielile primite 
acolo ne permit să ne întoarcem ca familii eterne 
în prezența Tatălui nostru Ceresc.

Până în aprilie 2025, președintele Russell M. 
Nelson a anunțat construirea a 200 de temple 
noi. Îi făcea mare plăcere să anunțe noi temple 
la încheierea fiecărei conferințe generale, iar noi, 
toți, ne bucuram alături de el. Totuși, dat fiind 
numărul ridicat de temple care se află în fazele 
incipiente de planificare și construcție, se cuvine 
să reducem anunțarea de noi temple. Așadar, cu 
aprobarea Cvorumului celor Doisprezece Apos-
toli, nu vom anunța niciun templu nou la această 
conferință. Vom continua cu asigurarea rându-
ielilor din templu pentru membrii Bisericii din 
întreaga lume, inclusiv cu momentele și locurile 
în care să anunțăm construirea de noi temple.

Partea din cuvântarea mea pe care am expri-
mat-o până acum a fost scrisă după decesul pro-
fetului nostru preaiubit, președintele Russell M. 
Nelson. Ceea ce urmează a fost scris și aprobat cu 
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vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 

săptămâni înainte, dar reprezintă tot învățăturile 
mele, inspirate de Domnul.

 II.
Proclamația despre familie, anunțată cu 30 

de ani în urmă, afirmă că „familia este rândui-
tă de Dumnezeu” și „[este] în centrul planului 
Creatorului cu privire la destinul etern al copiilor 
Săi”. Aceasta declară, de asemenea, „că porunca 
lui Dumnezeu către copiii Săi de a se înmulți și a 
umple pământul rămâne valabilă”. Și „declarăm 
în continuare că Dumnezeu a poruncit ca sacrele 
puteri de procreare să fie întrebuințate numai 
între bărbat și femeie, căsătoriți legal ca soț și 
soție”. La fel cum i-a învățat vârstnicul Russell M. 
Nelson, care pe atunci era apostol, pe cei aflați în 
public în cadrul unei adunări desfășurate la Uni-
versitatea Brigham Young, familia este „esențială 
pentru planul lui Dumnezeu… De fapt, unul 
dintre scopurile planului este să ajute la exaltarea 
familiilor”.

Biserica lui Isus Hristos este recunoscută, 
uneori, ca fiind o biserică concentrată asupra fa-
miliei. Așa este! Relația noastră cu Dumnezeu și 
scopul vieții noastre muritoare sunt explicate din 
punct de vedere al familiei. Evanghelia lui Isus 
Hristos este planul Tatălui nostru Ceresc pentru 
folosul copiilor Săi de spirit. Putem spune, cu 
adevărat, că planul Evangheliei ne-a fost predat 
prima oară în consiliul unei familii eterne, este 
implementat prin intermediul familiilor noastre 
muritoare și menirea sa este de a-i exalta pe copi-
ii lui Dumnezeu în familii eterne.

 III.
În pofida acestui context doctrinar, există 

opoziție. În Statele Unite, suferim din cauza 
scăderii numărului de căsătorii și de nașteri. 
Timp de aproape o sută de ani, raportul cămine-
lor conduse de cupluri căsătorite a scăzut, la fel 
și rata natalității. Căsătoriile și rata natalității în 
rândul membrilor Bisericii noastre sunt mult mai 
mari, dar și ele au scăzut semnificativ. Este esen-
țial ca sfinții din zilele din urmă să nu-și piardă 
înțelegerea asupra scopului căsătoriei și a valorii 
copiilor. Acesta este viitorul pentru care muncim. 
„Exaltarea este o chestiune de familie”, ne-a învă-
țat președintele Nelson. „Doar prin intermediul 
rânduielilor necesare salvării ale Evangheliei lui 
Isus Hristos, familiile pot fi exaltate”.
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familles peuvent être exaltées. »
Le déclin national du nombre de mariages et 

de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-

Scăderea numărului căsătoriilor și nașterilor 
la nivel național sunt de înțeles din motive istori-
ce, dar valorile și practicile sfinților din zilele din 
urmă trebuie să îmbunătățească – nu să urmeze 
– aceste tendințe.

În copilăria mea, acum 80 de ani, locuiam la 
ferma bunicilor mei într-un loc în care aproape 
tot ce se întâmpla în timpul zilei era sub îndru-
marea familiei. Nu existau televizoare sau alte 
dispozitive electronice care să distragă atenția de 
la activitățile familiei. În schimb, puțini membri 
ai societății urbane de astăzi desfășoară constant 
activități concentrate asupra familiei. Traiul 
urban și transportul modern, divertismentul 
organizat și comunicarea de mare viteză au făcut 
ca tinerilor să le fie ușor să-și trateze casele ca 
pe niște pensiuni unde dorm și iau masa ocazio-
nal, dar unde există mult mai puțină îndrumare 
parentală pentru activitățile lor.

Influențele părinților au fost, de asemenea, 
diminuate de modul în care majoritatea mem-
brilor actuali ai Bisericii își câștigă existența. În 
trecut, una dintre marile influențe care uneau 
familiile era efortul de a lupta împreună pen-
tru îndeplinirea unui scop comun – cum ar fi 
îmblânzirea sălbăticiei sau câștigarea existenței. 
Familia era ounitate de producție economicăor-
ganizată și condusă. Astăzi, majoritatea familiilor 
suntunități de consum economic, care nu ne-
cesită un grad ridicat de organizare familială și 
cooperare.

 IV.
Pe măsură ce influențele părinților se di-

minuează, sfinții din zilele din urmă încă mai 
au responsabilitatea dată de Dumnezeu de a-și 
învăța copiii să se pregătească pentru destinul 
familiei noastre în eternitate (vedețiDoctrină și 
legăminte 68:25). Mulți dintre noi trebuie să facă 
acest lucru chiar dacă nu toate familiile noastre 
sunt tradiționale. Divorțul, moartea și separarea 
fac parte din realitate. Am trăit aceste lucruri în 
familia în care am crescut.

Tatăl meu a murit când aveam șapte ani, așa 
că fratele meu mai mic, sora mea și cu mine am 
fost crescuți de o mamă văduvă. Chiar și în cele 
mai grele situații, ea a mers înainte. Ea era singu-
ră și rănită, dar, cu ajutorul Domnului, învățătu-
rile ei puternice despre doctrina Bisericii restau-
rate ne-au îndrumat. Cât s-a rugat să aibă ajutor 
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oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 

divin în creșterea copiilor, și a fost binecuvântată! 
Am fost crescuți într-un cămin fericit, în care 
tatăl nostru decedat a făcut întotdeauna parte din 
realitatea noastră. Ea ne-a învățat că aveam un 
tată, că ea avea un soț și că aveam să fim întot-
deauna o familie datorită căsătoriei lor în templu. 
Tatăl nostru lipsea doar temporar, pentru că 
Domnul îl chemase să facă altă lucrare.

Știu că multe alte familii nu sunt atât de 
fericite, dar fiecare mamă singură poate preda 
despre dragostea unui Tată Ceresc și despre bine-
cuvântările posibile ale unei căsătorii în templu. 
Și dumneavoastră puteți face acest lucru! Planul 
Tatălui Ceresc asigură această posibilitate pentru 
toți. Suntem cu toții recunoscători pentru căsăto-
ria în templu și pentru binecuvântările potențiale 
de a fi pecetluiți ca familie eternă. Asemenea 
mamei mele, ne place să cităm promisiunea lui 
Lehi către fiul său Iacov, că Dumnezeu „va sfinți 
suferințele tale spre binele tău” (2 Nefi 2:2). 
Aceasta se aplică fiecărei familii de sfinți din zile-
le din urmă, fie că este întreagă sau incompletă la 
momentul de față. Suntem o Biserică a familiei.

Doctrina noastră și credința noastră în 
familii eterne ne întăresc și ne unesc. Nu voi uita 
niciodată promisiunea bunicului meu din partea 
mamei, bunicul Harris, când noi, copiii, locuiam 
la ferma lui de lângă Payson, Utah. El mi-a dat 
vestea tragică că tatăl meu a murit în îndepărta-
tul Denver, Colorado. Am fugit în dormitor și am 
îngenuncheat lângă pat, plângând din toată ființa 
mea. Bunicul a venit după mine, a îngenuncheat 
lângă mine și mi-a spus: „Eu voi fi tatăl tău”. Acea 
promisiune tandră este un exemplu puternic a 
ceea ce pot face bunicii pentru a umple golurile 
din familii când acestea pierd pe cineva sau când 
le lipsește un membru.

Părinții, singuri sau căsătoriți – și alții, cum 
ar fi bunicii, care îndeplinesc acest rol pentru co-
pii – sunt învățătorii supremi. Predarea cea mai 
eficientă pe care o fac aceștia este prin exemplu. 
Cercul familiei este locul ideal pentru a arăta și 
învăța valori eterne, cum ar fi importanța căsă-
toriei și a copiilor, scopul vieții și adevărata sursă 
a bucuriei. Este, de asemenea, cel mai bun loc 
pentru a învăța alte lecții esențiale ale vieții, cum 
ar fi bunătatea, iertarea, autocontrolul și valoarea 
educației și a muncii cinstite.
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honnête.
Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 

membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut la 
peine, beaucoup de parents s’apercevront que, 

Desigur, mulți membri ai Bisericii au mem-
bri dragi ai familiei care nu îmbrățișează valorile 
și așteptările Evangheliei. Acești membri au 
nevoie de dragostea și răbdarea noastră. Când 
relaționăm unii cu alții, trebuie să ne amintim 
că perfecțiunea pe care o căutăm nu se limitează 
la circumstanțele stresante ale vieții muritoare. 
Învățătura extraordinară dinDoctrină și legămin-
te 138:57-59ne asigură că pocăința și creșterea 
spirituală pot continua în lumea spiritelor care 
urmează după viața muritoare. Mai important, 
când familiile se unesc pentru a se întări reci-
proc, trebuie să ne amintim că păcatele și nea-
junsurile inevitabile de care avem parte cu toții 
în viața muritoare pot fi iertate prin pocăință 
datorită ispășirii glorioase și salvatoare a lui Isus 
Hristos.

 V.
Salvatorul nostru, Isus Hristos, este exem-

plul nostru suprem. Vom fi binecuvântați dacă 
ne modelăm viața potrivit învățăturilor Sale și 
dăruirii Sale de sine. A-L urma pe Hristos și a ne 
dedica slujirii unii altora este cel mai bun reme-
diu împotriva egoismului și individualismului 
care par atât de des întâlnite în prezent.

De asemenea, părinții au datoria de a-și 
învăța copiii cunoștințe practice, pe lângă prin-
cipiile Evangheliei. Familiile devin mai unite 
când fac împreună lucruri pline de însemnătate. 
În grădina familiei se clădesc relații de familie. 
Experiențele fericite în familie întăresc legăturile 
de familie. Mersul cu cortul, activitățile sportive 
și alte activități de recreere sunt deosebit de valo-
roase pentru a lega familiile împreună. Familiile 
ar trebui să organizeze reuniuni de familie pentru 
a-și aminti de strămoșii lor, ceea ce le îndreaptă 
către templu.

Părinții ar trebui să educe copiii cu privire la 
deprinderile de bază ale vieții, inclusiv munca în 
curte și acasă. Învățarea limbilor străine consti-
tuie o pregătire utilă pentru slujirea misionară și 
viața modernă. Aceste lucruri pot fi predate de 
părinți, bunici sau membri ai familiei extinse. 
Familiile înfloresc atunci când învață ca grup și 
când se sfătuiesc împreună în toate problemele 
care privesc familia și membrii ei.

Poate unii vor spune: „Dar nu avem timp 
pentru așa ceva”. Pentru a găsi timp să facă ceea 
ce merită cu adevărat, mulți părinți vor descoperi 
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pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils doivent 
mettre la technologieen veille. Parents, sou-
venez-vous quece que ces enfants veulent vrai-
ment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

că se potconectacu membrii familiei dacă toți 
îșioprescdispozitivele electronice. Și, dragi pă-
rinți, amintiți-vă:ceea ce vor, cu adevărat, copiii 
la cină este să petreacă timp cu dumneavoastră.

Familiile primesc mari binecuvântări dacă se 
roagă împreună, îngenunchind seara și diminea-
ța pentru a mulțumi pentru binecuvântări și a 
se ruga în legătură cu problemele lor. Familiile 
sunt, de asemenea, binecuvântate când preaslă-
vesc împreună în cadrul adunărilor Bisericii și al 
altor adunări de devoțiune. Legăturile de familie 
sunt, de asemenea, întărite prin povestiri de 
familie, crearea tradițiilor de familie și împărtăși-
rea experiențelor sacre. Președintele Spencer W. 
Kimball ne-a amintit că „povestirile pline de in-
spirație din viața noastră și din viața strămoșilor 
noștri… sunt instrumente puternice de predare”. 
Adesea, ele sunt cele mai bune surse de inspirație 
pentru noi și pentru urmașii noștri.

Depun mărturie despre Domnul Isus Hris-
tos, care este Singurul Fiu Născut al lui Dumne-
zeu, Tatăl nostru Etern. El ne invită să urmăm 
calea legămintelor, care duce către o reuniune de 
familie cerească. Puterile de pecetluire ale pre-
oției, îndrumate de cheile restaurate în Templul 
Kirtland, aduc familiile împreună pentru eter-
nitate (vedețiDoctrină și legăminte 110:13-16). 
Acestea sunt exercitate acum într-un număr cres-
când de temple ale Domnului din întreaga lume. 
Aceste lucruri sunt adevărate. Mă rog să luăm 
parte la ele, în numele lui Isus Hristos, amin.
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